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В борьбе за новое

в музыкальной комеди
В минувшем сезоне в Свердловском

театре музыкальной __52медиц разо-
брали ставшие теперь ненужными
декорации «Сильвы». Этог последний
из кисла «венских» спектаклей, из-
редка еще появлявшихся на сцене
театра, окончательно снят с реперту-
ара. Так был подведен итог успеш-
ной борьбе с «венщиной», которую
под руководством главного режиссера
Г. Кугушева коллектив свердловчан
вел многие годы.

Одним из первых начал этот театр
іюход против обветшалых канонов
.чуждой советскому зрителю буржуаз-
ной оперетты и одним из первых до-
бился утверждения на своей сцене
советской музыкальной комедии.

Живая творческая инициатива те-
атра в подборе репертуара и стрем-
ление расширить тематику жанра
определили новые черты, стилевые
признаки лучших спектаклей. Ре-
жиссура и творческий коллектив те-
атра, решая проблемы жанра, идут
по пути утверждения на,родной осно-
вы советской музыкальной комедии с
ее светлым оптимистическим юмором,
острой саги рой, с ее широкой песен-
но-танцевальной стихией.

Такие содержательные спектакли,
как «Табачный капитан», «Акули-
на», «Вольный ветер», «Трембита»,
говорят о смелых творческих устрем-
лениях театра. Сценическая трак-
товка этих произведений свидетель-
ствует о том, что, отказавшись от де-
шевых трюков и «находок» старой
оперетты, коллектив свердловского
театра подошел к решению больших
идейных задач.

Но, успешно осуществляя репер-
туарную перестройку, разрабатывая
в своем творчестве значительные про-
блемы, свердловский театр, тем не
менее, не всегда бывает последовате-
лен. Отдельные его артисты еще не в
состоянии окончательно отказаться
от привычных сценических штам-
пов, некогда приносивших нм легкий
успех. Так возникает известное про-
тиворечие между творческим мето-

дом театра в целом и исполнитель-
ской манерой отдельных актеров.
Даже в таком содержательном и та-
лантливом спектакле, как «Вольный
ветер», это противоречие весьма
заметно.

Постановщик «Вольного ветра»

’Л. Ротбаум выдвинула на первый
план спектакля тему борьбы малень-
кого отважного народа против своих
заокеанских поработителей. Поста-
новщику и артистам удалось создать
образ народа, пополненного воли к
борьбе. Благодаря этому любовная
линия отступила на второй план; в
центре спектакля оказался образ мат-
роса Янко, бесстрашного партизана
(артист Б. Кориятели), решительно
ничем не напоминающий штампован-
ного опереточного «героя». В этом
большая принципиальная удача ар-
тиста и театра.

Трагическая судьба интеллигента
и художника в капиталистической
стране, бесплодность его творческих
усилий в мире эксплуатации и наси-
лия показаны в спектакле на примере
етарого безработного актера Цезаря
Галль (артист В. Заволжин). В тяже-
лые для народа дни Галль идет к про-
стым людям. Он поет им песню «о

вольном ветре», «о вольном народе, о
смелом отряде боевых партизан».
Люди подхватывают песню старого
артиста. Эта сцена, насыщенная

гневным чувством народного проте-
ста, ненавистью к иностранным ок-
купантам,—одна из лучших в спек-
такле. Так на смену старой опереточ-
ной мелодраме, с ее надрывом и фаль-
шью, на сцену советского театра му-
зыкальной комедии пришла • боль-
шая тема, тема всенародной борьбы
за мир.

Но вот герои «Вольного ветра»

встречаются с полицейской ищейкой
— с Одноглазым (артист С. Дыбчо).
И тут появляется знакомая нам по
старым опереттам комедийная маска,
не имеющая ничего общего с образом
предателя народа, достаточно ясяо
охарактеризованного авторами пьесы.
Добродушный, веселый толстяк, ка-
ким выглядит Одноглазый в исполне-
нии С. Дыбчо, вряд ли может вызвать
чувство ненависти и отвращения.

Бутафорски выглядит в спектакле'
и фигура маркизы де Оан-Клу (Е. Му-
ромская и Н. Шейнина). Все в этой
маркизе — и «роскошный» туалет
и экстравагантность — взято напро-
кат из старой оперетты. А, между
тем, перед исполнительницами стоя-
ла серьезная задача — нарисовать
портрет американской шпионки, за
доллары служащей «самому мистеру
Честерфильду», как об этом говорит-
ся в пьесе.

Режиссер п артисты в данном слу-
чае явно недооценили ' возможности
жанра советской музыкальной коме-
дии, ее обличительную, сатирическую
силу, и тем самым снизили публици ■

стическое звучание спектакля.

Тень старой оперетты лежит и на
служанке портового кабачка Пепите,
роль которой исполняет очень спо-
собная молодая актриса А. Комарова.
Правда, этот образ недостаточно
цельно обрисован и самими авторами
«Вольного ветра» — ив тексте и в
музыке здесь звучат отголоски бес-
шабашных интонаций венских опе-
ретт. Этот неожиданно врывающийся
в спектакль ресторанный пошиб,
опошляющий в целом привлекатель-
ный образ Пепиты. молодой актрисе
преодолеть не удалось: порою отзву-
ки бравурного каскада заглушают
искренний голос простой девушки из
народа, самоотверженно помогающей
партизанам.

Это частные недостатки. Но ино-
гда театр полностью сдает завоеван-
ные им позиции в угоду дешевой
опереточной пышности и развлеки
тельности и преподносит зон гелю
безидейные спектакли. Речь идет о
постановке музыкальной комедии
«Дочь фельдмаршала» И. Рубин-
штейна (муз 0 . Фсльцмапа).

Пьеса названа автором «народной
музыкальной комедией», но почти
все ос действие проходит в блистаю-
щих великолепием дворцовых залах.
О чем же рассказывает «народная
комедия» И. Рубинштейна?

Рсновным сюжетным конфликтом
драматург сделал грязную дворцовую
интригу, затеянную по наущению
английского посла против дочери Су-
ворова — Наташи. Главным испол-
нителем «злодейского» плана должен
явиться сиятельный повеса, двор-
цовый флигель-адъютант Вельями-
нов. Коварно соблазнив девушку,
скомпрометировав се в глазах света,
он, по замыслу врагов, должен грубо
бросить се. Великосветская интри-
ганка камер-фрейлина Гагарина по-
могает Вельяминову в осуществлении
этого «плана». Но Суворочка благо-
получно избегает трагической судьбы
и находит свое счастье в объятиях
б л а город но го героя-л то бон ника —с у б -

алтерн-майора Коновницына. Нечего
и говорить, что в самой сюжетной
схеме пьесы П. Рубинштейна гораздо
больше элементов пошлого адюльте-
ра, чем подлинного историзма

Чрезмерно увлекшись описанием
любовных дед придворных дам и их
кавалеров, И. Рубинштейн забыл п
главном. Суворова в пьесе нет. Есть
некий опереточный, чѵдакоеятый

персонаж, который ничем не напоми
нает великого русского полководца.

Не меньшей художественной бес-
тактностью автора оказался соз-
данный им образ старого солдата Про-
хора, верного спутника жизни Суво-
рова. Прохор — чуть ли не единст-

венный персонаж пьесы, призванный
олицетворять собой русский народ.
Но как возмутительно представлен он
автором! Рубинштейн изобразил Про-
хора развязным пьяницей, грубо фа-
мильярничающим с Суворовым.

«Вы бы, сударь, спали, как все
добрые люди спят, не на соломе да
плаще, а на постельке», — поучает
он фельдмаршала. «Вы мне зубы не
заговаривайте», — обрывает он Су •
норова. А вот как разглагольствует
Прохор о предмете сівоей любви —
маркитантке Анфисе: «ІІо ихней ба-
бьей повадке... Анфиска-то косит на
меня, а в кликан завлекает тебя, •—
разъясняет он своему другу Аникею
«ситуацию». —Ты, знай, наскакивай :
обожаю, мол, твою немолодую лич-
ность — она, змея, глядишь, и под-
дастся...»

Судя по этому, Прохор — безна-
дежный пошляк. Таким, во всяком
случае, сделал его драматург. Так
расправляется И. Рубинштейн с
исторической фигурой старого суво-
ровского солдата ІІрохора Дубасова.

Театр не сумел поправить „драма-
турга. Пьяный, красноносый Прошка
в изображении артиста А. Маренича
вызывает чувство решительного про-
теста.

В работе над спектаклем «Дочь
фельдмаршала» Свердловский театр
музыкальной комедии изменил сво
им реалистическим принципам, под-
давшись соблазну «блеснуть» 'вели-
колепием, помпезностью. К счастью,
этот спектакль пельзя иазвыь ха-
рактерным для театра.

Постановка па его сцене «Свадь-
бы с приданым» II. Дьяконова сви-
детельствует о том, что театр про-
должает свои поиски повой темы,
что его творческий коллектив стре
мится к работе над идейно и худо-
жественно полноценной пьесой. Чрез-
вычайно характерно, что в «Свадьбе
с приданым» актеры показали себя
с новой стороны. А Маренич, играю-
щий в «Дочери фельдмаршала»
ГІрошку приемами грубой опереточ-
ной буффонады, в образе колхозника
Курочкина нашел теплые человече-
ские краски. И артистки М. Викс,
А. Воронина и талантливая моло-
дея::, театра—В Эгин, А. Селезнев,
А. Комарова, В. Шадрин —стремятся
в образах советских людей быть ис-
кр е н н им п , пр ап д и в ы м и .

Постановка жизнерадостной пьесы
П. Дьяконова — пенная инициатива
театра, и ее следует всячески привет-
ствовать. К сожалению, в этой своей
работе свердловский театр отступил
от законов музыкальной драматур-
гии. По существу, это драматический
спектакль. Попытка насытить
действие вставными номерами из
произведений композиторов Н. Бу-
дашкина и Б. Мокроусова не спасает
положения. Постановщику следовало
бы специально поработать с компо-
зиторами. и тогда музыкальная коме-
дия, созданная на основе текста пье-
сы И. Дьяконова, обогатила бы сце-
ну театра новым, интересным, нуж-
ным зрителю произведением.

У талантливого, квалифицирован-
ного коллектива свердловского теат-
ра есть все данные, чтобы проложить
пути подлинно народного, оптимисти-
ческого жанра советской музыкаль-
ной комедии, неизменно привлекаю-
щей симпатии нашего зрителя. По те-
атру следует быть более последова-
тельным в этих поисках, более требо-
вательным и принципиальным в вы-
боин новых произведений. Только
тогда он сможет глубже и прочнее
утвердить позиции реализма в своем
творчестве, только тогда будет реше-
на его основная задача — создание
новой, подлинно советской музыкаль-
ной комедии.

Л. ЖУКОВА.


